	Ime i prezime učitelja: 

	Razredni odjel: 
	5.
	Red. broj. sata:  
	
	Nadnevak: 
	

	Naziv nastavne jedinice:  Hrvatski jezik i dvojezičnost

	Predmetno područje:
A Hrvatski jezik i komunikacija 
	Tip nastavnoga sata:
obrada 

	Nastavni oblici:
frontalni, individualni

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini predmetnoga kurikuluma

	·  OŠ HJ A.5.3. Učenik čita tekst, izdvaja ključne riječi i objašnjava značenje teksta.
· OŠ HJ A.5.6. Učenik uočava jezičnu raznolikost hrvatskoga jezika u užem i širem okružju. 

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini teme

	· Razlikuje standardni hrvatski jezik od materinskoga jezika, drugoga jezika i jezika nacionalnih manjina te dvojezičnost, službeni i manjinski jezik.           
· Navodi primjere i  komunikacijske situacije koje zahtijevaju uporabu službenoga jezika
· Prepoznaje važnost učenja jezika općenito te pravilnoga pisanja i govorenja hrvatskim književnim jezikom.

	Odgojno-obrazovni ishodi na razini aktivnosti

	Učenik će: 
– razumjeti spontano usvajanje materinskoga jezike i potrebu učenja jezika kao sustava
– upoznati pojam nacionalnih manjina u jednoj državi: hrvatske manjine izvan RH, nacionalnih  manjina u RH
– uvažavati zajamčena prava nacionalnih manjina
– razvijati sposobnost promišljanja o svojemu jezičnom identitetu
– uspoređivati izražavanje materinskim i službenim jezikom
– prihvaćati različite u kontekstu jezika kao jednakovrijedne te osvješćivati komunikacijske mogućnosti na materinskome jeziku, ali i drugim jezicima.

	Tijek sata (artikulacija)
	Aktivnosti za učenike

	Uvodni dio:
5 min







	Razgovor o dječaku iz književnoga teksta Džura. Kako se osjeća, može li pratiti nastavu na hrvatskome jeziku? Imaju li sličnih iskustava?
Aktualizacija: usvajanje jezika u najranijoj dobi, znanstveni podatci da djeca u majčinu trbuhu reagiraju na zvuk.

	 – razgovara o temi 
 – izmjenjuje
iskustva s
drugim
učenicima
–  aktivno sluša
sugovornike 
– iznosi svoja
iskustva

	Glavni dio: 

 
  
25 min





5 min




5 min
	Tijekom obrade učenici prate korake obrade u udžbeniku. Nakon svakoga koraka rješavaju kratke zadatke na rubnici kako bi bili sigurni da su razumjeli gradivo.
Objasniti da je ovladavanje dvama jezicima dvojezičnost, osoba koja govori dva jezika naziva se dvojezičnom osobom jer uz materinski jezik govori i jezikom sredine u kojoj je drugi jezik većinski (tijekom obrade integrirati s književnim tekstom Džura).
Osvijestiti važnost uporabe službenoga jezika i pisma i situacije u kojima je to obvezno. 
U paru prokomentirati koje nacionalne manjine žive u RH te u kojim dijelovima RH žive. Podijeliti svoja zapažanja frontalno.
Razgovarati o ustavnome pravu manjinskih naroda da se služe svojim, manjinskim jezikom i pismom. 
Rješavanje prve skupine zadataka u radnoj bilježnici i provjera riješenih zadataka.
	– čita primjere iz udžbenika I raspravlja o njima
– rješava kratke zadatke na rubnici udžbenika
– zapisuje u bilježnicu
– rješava zadatak u paru
– uspoređuje zapaženo s ostalim učenicima
– rješava zadatke

	Završni dio (sinteza): 
5 min   
	Ponoviti naučeno gradivo uz pomoć digitalnoga udžbenika, 1. dio, u rubrikama Hrvatski jezik i Primjenjujem – kviz o hrvatskome jeziku u svijetu.
Domaća zadaća – radna bilježnica Hrvatski jezik i dvojezičnost (zadatci po dogovoru s učenicima, ovisno o strukturi razreda).
Sat može završiti gledanjem edukativnoga filma o dvojezičnosti (prva poveznica iz rubrike Tekstovi i izvori).
	

	Postupci potpore: 

	– osigurati dodatno vrijeme za snalaženje u udžbeniku 
– osigurati učeniku pomoć pri rješavanju zadataka tijekom obrade (rubnica udžbenika
– uputiti učenika u digitalni udžbenik (www.e-sfera.hr) 
– dogovor o zadatku koji treba riješiti u radnoj bilježnici: jedan do dva zadatka primjereni učeniku.

	Postupci i oblici vrednovanja i samovrednovanja
	Vrednovanje za učenje:
	Vrednovanje kao učenje:
	Vrednovanje naučenoga:

	
	– opažanja o aktivnostima učenika tijekom učenja, primjerice pri rješavanju zadataka na rubnici, poticanje na postavljanje pitanja.
	– aktivno sudjeluje u obradi, rješava kviz, postavlja pitanja ako ne razumije određeni pojam.
	– vrednovanje aktivnosti; rješavanje zadataka tijekom obrade, u radnoj bilježnici kao sinteza, odgovori na pitanja u kvizu.

	
Plan ploče

	         
 Hrvatski jezik i dvojezičnost

materinski jezik                                            drugi jezik
	         – usvaja se spontano                 – uči se u sredini u kojoj se živi


                                                                    dvojezičnost
                                   – sposobnost pojedinca da se istodobno 
                                       podjednako dobro služi dvama jezicima

državni  jezik                                               manjinski jezik
         – službeni jezik                                     – jezik pripadnika nacionalnih     manjina unutar jedne države

	Nastavni materijal
	udžbenik Hrvatski bez granica 5 (tiskani i digitalni), radna bilježnica Hrvatski bez granica 5, učeničke bilježnice, ploča, računalo, projektor

	Izvori i tekstovi
(moguće poveznice)
	 www.schooleducationgateway.eu/hr/pub/viewpoints/interviews/education-talks-bilingualism-.htm 
www.centar-prosvjetnokulturni-madjara-os.skole.hr 
http://www.os-ceska-jakomenskog-daruvar.skole.hr       
www.enciklopedija.hr
Hrvatskie novine, tjednik gradišćanskih Hrvata koji žive u Gradišću, austrijskoj pokrajini                

	Povezanost s međupredmetnim temama
	Osobni i socijalni razvoj:
– razvija kulturni i nacionalni identitet 
– sudjeluje u zajedničkim aktivnostima u razredu.
Građanski odgoj: 
– stječe građansko znanje o jeziku države u kojoj živi, o jezicima nacionalnih manjina
– promiče toleranciju u razredu.
Uporaba informacijsko-komunikacijske tehnologije:
– odabire odgovarajuću digitalnu tehnologiju za izvršavanje zadatka.


  

